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A’ Görög prédálók még máigseszün- 
tek-meg egcsz vakmerőséggel űzni a* ma
gok tengeri prédálási mesterségeiket. A* 
Triesti Observátor több illy kedvetlen tör
téneteket hordott ismét-fel egyik utóbbi le
velében. Múlt hónap’ 17-dikén Kapitány 
Lipovátznak a’ G ró fL asan czk yn evű B ri- 
gantin Kommandánsának levelét adta-ki. A’ 
levél Cyprusból Április’ 24-dikén irattatot!, 
’s ezek találtatnak benne: —  „

„Éppen most érkeztem ide Alexandria- 
bol öt napig tartott evezés után, melly 
napok alatt a’ világi legnagyobb iszonyu- 
ságokat kéntelenittettem kiállani. Előbb, 
Alexandriátol 72 tengeri mértfőldnyi tá
volságra egy Görög hadi Brigántin tar- 
toztatott-le ’s vizsgálta-meg, mit hova vi
szünk, ’s a’ lett vizsgálódásának követke
zése, hogy négyünket, kik együtt eveztünk, 
mindnyájunkat jól kiprédáit. Nem soká az 
után rettentő szélvésztől lépettünk-meg , 
melly 40 órákig hányt ide-amoda bennün
ket, ’s a’ kísérésem alatt lévő kereskedő 
hajókat, egymástól és töllem is elválosz* 
tóttá, egyen kívül. Mi ketten már ezen szi
gettől nem meszsze valánk ’s olly remén- 
ség táplált, hogy nem soká kinyúgodhat-
juk magunkat ezen sok szenvedésekből, a’
midőn ismét egy Görög’ prédálónak kézi
be akadtunk, ki az én hajómra feljővén 
majd minden élelmemtől megfosztott’s ma
gános vagyonomnak is elvette egy részét. 
En megmérgelődvén szemei ebbe terjesz
tettem a’ ragadozónak az ő tselekedete*

rútságát, de nem hogy valami haszna lett 
volna beszédemnek, hanem inkább kevés
be múlt-el, hogy életemet is el nem vesz
tettem miatta, mint hogy tsak egy szerentsés 
fordúlás mentett-meg a’ jantsárral való ke
gyetlen általdöfettetéstöl, melly éppen a’ szí
vemnek vala erányoztatva. Eltávozván vég
re tőllünk a’ gyilkos , mi nem soká elől 
találtuk egyiket a’ szélvész által tőllünk el- 
válosztalott hajók közzűl. Már most mind 
hárman ezen sziget’ partjai felé vettük eve
zésünket, a’ lévén czélünk, hogy elragadoz-
tatott eleségcink’ hellyébe másokkal rak- 
juk-meg hajójinkat, midőn estve felé ismét 
egy prédáiétól lepettünk-meg, a’ melynek 
hajója, egy-egy oldalán tizenegy mind ősz- 
sze 22 ágyukkal volt felfegyverkezve. E» 
is megjelenvén hajójinkon, még meglévő 
kevés eleségünktől is megfosztott, ’s ágyú
inkat is tsajkánkal együtt elvenni ’s a’ ma
ga hajójára által hordatni iparkodott. Sem
mi beszédünkre nem akart halgatni. Ha
nem már ekkor ellökéllvén magamat, hogy 
inkább meghalok, mint sem ágyúimat illy 
gyalázatosán elvétettetni engedjem , én is 
más hangon kezdttem beszélleni, ’s eskű- 
véssel megmondottam, hogy mind azok 
kotzkára teszik életjeket, kik ágyúimat il
letni fogják. Ezt hallván a’ Piráták, rám 
rohantak, kezeimet hátra kötötték ’s által 
hurtzoltak a’ prédálónak hajójára, ki min
den káromlásokkal halinazva fogadott, ha- 
nem végezetre, midőn.látta, hogy engem 
semmi féle káromkodásai meg nem retten
tenek, még azon éjjel a’ magam hajójára
viszsza küldött. Azon hajót > mellyet e’-na«-
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t>on ismét megtaláltunk V magunkhoz tsa- 
fóltunk vala , más nap’ reggel sehol nem 
látván , nem tudjuk hova lett. Ma reggel
a’ negyedik prédáid vett vala üldözőbe,
de ez nem érhetett-be, mint hogy kedve- 
TO széltől scgittelvén, ide ezen kikötőhely
be beszaladtunk. Szüntelen ágyuzott , de 
semmi kárt nem lehetett golyóbisai által. 
Ve°re minden iparkodásait haszontalanok
nak lenni látván viszsza tért, mi pedig 
ennyi veszedelmek után most ezen kikötő
hely b e n n y u g s z u n k.

Ugyan ezen Observatörben jött-ki egy 
Austria! kereskedőnek Nápoli-di-Romániá- 
ban Máj. 20-dikán költ levele, melynek 
kivonásban ez a’ foglalatja: — „

„Minekutánna Zánténál megállapottam
1 / > f f  • 1 1 1  ••___ _ r%

s ott magamat kísérőinkkel öszsze tsa-
toltam, onnét a V i g i l a n t e  nevű gályá
nak oltalmazása alatt, melynek Kapitány 
B u r a t o v i t s  a’ Commendánsa, Ápr. í-ső 
napján kievezeztünk. April. 4 dikén közel 
hozzánk az Archipelaguson egy Corinthu- 
si Brigg tűnt szemünkbe, ’s egyenesen az 
én hajómra evezvén, azt a’ többek közzűl 
kivezette, ’s véílem együtt Nápoli-di-Mal- 
vásiába vezette. Ez egy elhagyatott kikötő- 
helly. Ő itt engem’, a’ nélkül, hogy leg- 
hissebbet ügyelt volna arra, hogy papíro
saim mitsoda rendben vágynak, ’s mit és 
hova szállittsak, hajómnak egész terhétöl 
megfosztott, a’ meily valami 100,000 Pias- 
íereket érő Tunisi portékákból állott. Pro- 
testálásonvnak nem lett egyéb sikere, ha
nem hogy kevésbe múlt, hogy életemet is 
el nem vesztettem miatta. Három napok 
múlva négy embereket adván mellém a’ 
prédáló, ide Nápoli-di-Romániába küldött, 
maga pedig H y d r á b a vette útját, meg
ígérvén, hogy onnét maga is el fog jőni 
Naupliába, hogy a’ dolgot az ott lévő, Pré
dák’ megítélésére rendeltetve lévő ítélőszék’ 
clejibe terjeszsze, olly módon mindazáltal, 
hogy a kár, mellyet én ezen letartóztatás

miatt vallottam, nékem minden esetre meg 
fog fordittatní. Hanem írásban semmi bi-
zonyossátételt nem kaphattam tőlle, még 
tsak arról se , melly által megesmerte vol
na , hogy hajóm’ terhét ő vette-el. Én Ápr. 
8-dikán érkeztem Nápoliba,’s azonnal min
dent elpróbáltam a’ Görög Országlószck- 
ncl, de semmit se nyertem. Ezen Ország- 
lószéknek tellyességgel semmi hatalma nints, 
még tsak annyi sints , hogy a’ prédálót 
arra tudta volna kénszeríteni, hogy magát 
az itt lévő ítélőszéknek alája adja. Midőn 
látta, hogy én az ítélet-tételt nagyon sür
getem , olly végzést tett ezen Országlószék, 
hogy ő azon Pirátákat, kik engem’ kipré- 
dáltak, nem esmeri a ’ maga törvényes 
vagy meghatalmazott prédálójinak lenni, 
melyre nézve nékem szabadságomban áll, 
őtet felkeresni, ’s addig üldözni, mint ten
geri tolvajokat, a’-meddig nékem tetszeni 
fog! Illy szép pénzel fizeté-ki nékem a’ 
Görög Országlószék a* hajómról elraga- 
doztatott Tunisi portékákat. Az igasságot’s 
az azon épült okoskodást itt nem esnie- 
rik. Ide ágyuk és erőszak kívántainak, 
hogy az ember igasságot kaphasson. Ezek 
nélkül itt senki se nyer semmit. így lévén 
az én dolgom is , nem vala egy Párám. 
Tellyes bizontalanságok köztt hánykodtak 
gondolatim, ’s végre, hogy több időt ne 
veszessek, arra határozám magam’, hogy 
S z y r á b a  veszem evezésemet, ’s ott egész 
ügyemet jegyző könyvbe tétetem.

Végre ezen szavak is a’ Triesti Obser
vatörben jöttek-ki egy S z y r á b o l  Máj. 
14-dikén indúlt tudósítás szerént: —  ,,

„A* Hydraiak, Spétziaiak, és Ipsza- 
raiak, példátlan elvetemcdéssel folytatják 
a’ tengeri ragadozást. Illy prédálók vették 
űzőbe az innét kíséret alatt utóbb elindult 
kereskedő tsoportot is. Egy Orosz Brigan 
tin , a melly innét eleséggel rakodva eve 
zett-el Számos felé, a’ T i n e  és Mi  kon. *  
között lévő tsatornán négy Görög prédái
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lóktól meglepettel'.én , verekedésre került 
a’ dolog. Az Oroszok nagyon jól viselték 
magokat. Magok oltalmazása-közben négy 
prédalót megöltek és többeket megsebesí
tettek. —  Egy J o n i a i Brigántintől is egész 
terhét elvettek az efféle Görög prédátok.

tsak vagyonaikllál, háiléiií' élcljckkcl is fi
zettek volna.

A’ Kapudán Basa a’ Dardanellákhoz 
megérkezvén, most hajójinak új eleséggel 
való megrakásában foglalatoskodik, hogy 
azon esetben , ha az Ánglus Követnek

így tselckedtek egy Austriai gályával is, Strattford B a n n i n g  úrnak a’ Görögök 
a' mclly megterhelve Kanéábol evezett az re nézve elkezdett Közbenjárói foglalatos- 
Arehipelaguson által. kodásai sikeretlenek találnának maradni,

Két Görög hadi hajói. , Kapitányai- a’ hadakozás’ piatzára ismét megújított erő
vel kievezzen.

(Miben álljanak az Ánglus Nagy Kö
vet Urnák Konstantinápolyban a’ Görögök
re nézve a’ maga mostani Diplomatikai 
foglalatoskodásai, azt, úgy gondoljuk, elég 
tisztán meerírtuk az utóbb elküldött M. Ku

kat megölték a’-végre hogy magokat egész 
zabolátlansággal, tengeri ragadozásra ad
hassák.

Ánglus Kommodore Hamilton, hogy 
ezen zűrzavarok között az Ánglus keres
kedő hajóit annál bátrabban folytathassák 
az Árchipelaguson a’ kereskedést, azt a’ rirban, tudniilik: hogy a’ Nemzeti Gyűlés 
határozást tette , hogy éppen olly Kíséré
si módot állit-fel ezen tengeren az Ánglus 
kereskedő hajókra nézve,

10 pontokból álló Határozást küldött a 
kezébe a’ végre, hogy a’ Nagykövet úr 

melly minden azt a’ Divánnak adja által, ’s annak pont
tengeri hadakozások’ idején fenn szokott jai szerént a’ Portával lépjék cgygyezésre 
az Ánglus törvények szerént, az oily ten* Görög Ország’ jövendőbéli állapotának
gereken állani, hol a’ hadakozó részek 
miatt a’ kereskedés szenved. .

megalaposittatására nézve. Még most azon- 
közben nekünk minden esetre nagy kér- 

Május 22-dikén írták Konstáncziná- dés az, hogy az az U l t i m a t u m ,  mcl- 
polybol valami Triesti Kereskedő-házhoz, lyet a* Konstanczinápolyból Máj. 26-dikán 
hogy a* KonstancZinápolyi kikötő helybe kőit tudósítások szerént a’ Görögökre néz- 
véletlenűl egyszerre 16 olly kereskedő ha- ve a’ Portának által adott, a’ Piadai, Gö- 
jók érkeztek-meg, mellyek már a’ Görög rög Nemzeti Gyűlésnek az a’ 10 pontok- 
prédáló hajóktól egyszer mindnyájan elfő- ból álló hathatós Határozásá é, melly a’ 
gattatva ’s a’ megitéltetésre, hogy valyon M. Kurírnak 4o4-dik lapján találtatott, vagy 
nem vétettek-é a’ neutrálitás’ törvényei el- pedig, mint akkor is jelentettük, talám

N a u p l i á b a  hurtzoltatva voltak, valamelly más gyengébb Feltételeket is kül- 
Nem győznek ezen hajóknak Kapitányaik dött a’ Nemzeti Gyűléstől Nápoliban hátra-

hagyatott Görög Biztosság a’ Strattford 
két nekiek ezen fogságnak ideje alatt ki Kanning Úr kezébe Konstánczinápolyba, 
kellett államok. Hogy végre tsakugyan el- a* végre, hogyő, ha találna’ Díván a’ Gö- 
botsáttattak a’ N a u p l i a i  fogságból vagy rögöknek első kívánságaira rá állani nem

len

eleget bcszéllni azon ínségekről, mellye-

lelartoztatásbol, úgy látszik, hogy nem 
egyébnek , hanem tsak a’ Görög Ország

akarna, a Görög Biztosságtól ajánltatott 
második rendbeli / '.tételekre is tsak áll*

lószék’ megváltozásának ’s a’ Kormány jón reá. Már akár mint légyenek ezen kör
mellé ült tagok között leginkább a’ Mai-  nyúlállások, elég, hogy már most nyilván 
nai Petró Beinek köszönhetik, a’ mellyvál- látjuk, hogy az Ánglus Országlószék való- 
lozás ha még mostanság elé nem fordúlt sággal felvette a’ Portánál a’ Görögök’ ügyit;
volna, mind ezek a’ Kapitányok talámncra mellyet a’ H. Wellington Petersburgbalett

)( *
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lírásának lehet tulajdonítani , valamint békéilésrc ajánlották magokat, a ’ hurt alább
szintén azt is, hogy Ibrahim Basa Pat rás-  fogják botsátani; vagy hogy talárn, ha annak 
n á l illy sokáig vesztegel, ezen alkudozá-
sokat illető körny Mállásoknak kimenetelé- Nemzeti Gyűlés 'ahoz az eszközhöz nyúlna,

~ CD/  ----------------  '  C V  CT r  '

lehetne sikere: hogy a’ Harmadik Görögj

re való várakozásból lehet megmagyaráz- a’ mi az 5 x-dili M. Kurír’ 4o4 dik lapján
ni, _ Az, hogy Herczeg Ypsilánti protes- találtató Határozásnak X-dik Czikkelyében
iáit a* P i a d a i  Nemzeti Gyűlésnek az Án- ld van felyeztetve; a’ hadakozásnak azon- 
glus Követhez Konsánczinápolyba küldött közben még így se mindjárt lenne vége). 
Határozása ellen, semmit se tesz a’ dolog
ra. Ő tsak egy ember. A’ Görögök’ ügye 
pedig már most sok Keresztyének ügye, Frantzia Herczeg C h o i s e u l  illy le
jkiknek ennyi szenvedéseik még azokat is velet vett Napoli - di - Romániából valami 
illetik Európában, kik a Görögöket eddig Sch.  nevű Görög-pártfogótol, Május 9-dik
tsak mint rebelliseket úgy tekintették. 
Kevés napok, hetek, vagy hónapok alatt,

napjáról : V
blOberst Fa b v i er  a maga Negro*

nagy dolgokat kell hallanunk 
stanczinápolyban lévő Ánglus Követ úr

A’ Kon- ponte ellen tett expeditziójábol ide viszsza
érkezvén, innét ismét A t h é n é b e  vette

az onnét Máj. 26-kán indúlt tudósítások útját, ’s ismét meghagyatott a’ regulázta- 
szerént, azon hónapnak 19-dikén küldötte tott Görög sergek’ lő Kommendánsának, 
második versben a’ maga Tolmátsál a’ Reis- valamint szintén K o l o k o t r o n i  is az ir- 
Efíendihez , olly meghatározással, hogy regularis, vagy Nemzeti sergeknek, vagy 
írásban nyilatkoztassa-ki, mitsoda gondo
lattal légyen az ő azon Jelentésére nézve, 
mellyet a’ Görögök dolgában először hoz

pedig még ennél is jobban a’ Görög Gue- 
rilláknak. K o l o k o t r o n i  most a’ maga 
régi Bándáival itt Nápoliban tartózkodik, 

aá küldött , a’-melly kérdésre eddig a’ A’ Görögök hadi plánuma most az, hogy 
Keis-Efíendi, mindég úgy jelentette ki ma- a’ hegyek közzé részenként nyomuljanak 
gát, de tsak szóval, hogy a’ Porta soha elé. ’s minden nyílásokat megrakván Gue- 
se fog a’ maga rebellis alattvalójival alku* rilla tsapatokkal , illy nemű hadakozást 
dozásra botsátkozni. Most ellenben olly 
feleletet adott a’ Reisz - Effendi az Ánglus 
Nagykövet űr Tolmátsának, hogy ő, mi

folytassanak, melly nékiek, mint hogy az 
6  Guerilla tsapatjaik elég számosok, talám 
leg sikeresebb is fogna lenni. A’ Spanyol 

nekelőtte a’ kérdésre meghatározott váloszt Guerillák eléggé megtanították a’ világot 
adhatna , szükségesnek tartja a’ dolgot arra, hogy melly alkalmatosok legyenek

az e’-féle rendetlen sergek a’ hegyek kö-elébb a’ Díván’ elibe terjeszteni. Hogy

B e c s .

a’ Görög Nemzeti Gyűlés a’ Konstancziná- zött való hadakozásnak folytatására, ’s az 
polyi Ánglus Nagykövetre bízta a’ Görö* ellenség’ útjainak kettévágására. 
gokért való közbenjárást, erről már kér
dés sints, de az is bizonyos, így szoll a’ 
feljebb felhozott Konstánczinápolyi tudósí-
tó, hogy gondolni se lehet, hogy a’ Porta ezen Mélységes szomorkodással jelentjük, 
feltételeket a’ mostani környűlállások között hogy ezen félcsztendőnck ’ ' ' ’
elfogadná; a’ melynek mi fog lenni toyáb- 
l) 1  ̂  ̂ ? nem egyéb , hanem hogy
folytatni kell a’ hadakozást, vagy pedig,

a a

hogy azok, kik az első feltételek alatt meg- yenni; ugyan is :

végén
Magyar Hazát nagyon megillető ’s közel
ről érdeklő gyászos Újsággal kéntelenit- 
tetünk eddig volt Olvasójinktól butsut
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Fo Méltóságú, Csábrághi' és Szitnyai 
K o h á r  y F e r e n c ®  ő Herczegsége, 
Murány’ Örököse, a® Arany Gyapjú Rend’ 
Vitéze, N. Honth Vármegyének Örökös 
és Fő Ispánya; Császári Királyi Kamarás, 
Valóságos Belső Titkos Statustanátsos , Kirá* 
lyi Fő Udvarnok - mester, Udvari Magyar 
Cancellarius ’s a ’ Szent István Apostoli K. 
Rendjének Cancelláriusa, nintsen többé 
az élők sergében ! Véletlen halála, múlt 
Kedden estve íelé, 8-ra három fertálykor, 
Posony szomszédságában, a’ Gróf Zichy 
Károly O Excellentziája’ O r o s z v á r i  bir
tokának kastélyában, hova több Fő Ma
gyar Méltóságokkal egygyütt leútazott va- 
la , Gutta-ütés miatt meghalálozott, még 
pedig olly hirtelenséggel, hogy a’ nyava
lyának megjelenésétől tellyes kimúlásáig, 
alig teltek-el néhány minúlum Sekun* 
durnok.

L a m b a c h  Felső Austriában , a’
__ ^ * *

T r'a u n vize mellett egy nagy mező-város. 
Tő szomszédja a’ Szent-Benedek’ Klastro- 
ma. —  O Felségek a’ Császár és Császár
né ezen mező-városba Junius 22-dikén, O 
Felségek a’ B a v a r i a i  Király és Király
né pedig a’ következett napon 23-dikban 
cstve 8 és egy fertály órakor, mindnyájok, 
kivált jó egésségben, megérkeztek.

Császár és Császárné O Felségek mi- 
hellyest a’ Királynak érkezését megértet
ték , magok’ szállásáról, a’ Szerzet’ épüle
téből, azonnal által mentek a’ Királyi Fel
ségek’ szállására, a’ Postaházhoz, hol ezen 
Felségek szállva vágynak.

A’ Felséges Urunk és Aszszonyunk 
L a m b a c h  felé való útozássokról ezeket 
olvassuk a’ L i n c z i  Újságban Máj. 26* 
dikán: —  „

„Ő Cs. K. Felségek 2 2-dikben délelőt
ti 11 és egy fertály órakor kívánt jó egés

ségben megérkeztek N e u b a u b a ,  ’s a’ 
Zöldfa nevű vendégfogadóban méltoztattak 
ebédelni, a’ mclly tsak lovak’ változtatá
sáért való megállapodási helly vala, a’ hol 
a’ W e 11 s i Kerületi Titoknok, a’ Traunj 
és Horschingi Plébánusok Káplánjaikkal 
együtt, ’s a’ Trauni^O rsztályos Biztos 
fogadták, fa tisztelték Ő Felségeket az Os
kolai ifjúsággal ’s a’ felezifrázott kormá
nyokkal megjelent halászokkal egyetemben, 
’s a’ közönségnek nagy sokaságával egy
gyütt, kik a’ magok Előljárójikkal jeleli
tek meg.

„ N e u b a u b a n  egy Pyramis valafel- 
állittatva, mellyet egy kisded ’s mestersé
gesen készült nyírfákból való kert vett kö
rűi. A’ Pyramison pedig, virág koszorúk
kal felékesittetve, illy czímírás olvastatott: 
,,A’ m e g g y  ógy ü l t  A t y á n a k  t i s z t e 
l e t ér elu

,,A’ nevezett vendégfogadónak külső 
szobájában, kezeikben virág koszorúkat 
tartó gyermekek állottak, minden koszo
rúnak közepében egy-egy fényes betű ta
láltatván, mellyek együtt véve, ezen sza
vakat tették: „A z ö r v e n d e z ő  G y e r 
me k e k t ő l / *  —  Oldalfélt két léánykák ál
lottak, kezeikben zászlókat tartván ’s koz
tok egy legényke, kit egy koszorú kerített 
körűi illy írással: V i v á t !

„Mikor szekereikből kiszállottak a* 
Felségek, hét, egy szép tsoportot formá
ló léánykák, kik közzűl mindenik virág
koszorúval vala felékesittetve , kettenként 
virágokat hintezve, Ő Felségek előtt men
tek az ebédlő szobáig, ’s ott térdelve az 
ajtó’ elibe állottak. Három fertály óráknak 
eltelése után ugyan ezen gyermekektől kí
sértettek O Felségek viszsza a’ szekereik
hez, ’s onnét ezer meg ezer áldáskíváná
sok és V i v á t kiáltozások között folytat
ták útjokat M a r c h t r e n k  felé , hol a’ kö
zönség egy boltozatot állított vala fel 
zöld faágakból, ’s a’ boltozat körűi hala-



szok
mesterséges szereutse-kívánó

és a’ T.r a u n • i ízkörnyéki lakosok
.állván,. ezek 
ékesség által fogadták a’ Felsége» Utazó
kat, melly ékesség vagy figura által ezen 

vala kiképezve e, „W, i l l k o m m e n  1*‘

bokrétát nyájassaggal , ezen alkatmatoa- 
sághoz illő versekkel , Császár O Felsé
gének,. ¥ iv  át kjáltás mellett, által nyúj
tani,. mellyeket O Felsége illy atyai kife
jezésekkel méltoztatott elfogadni: —  ,,K ö-

Az ezen helységből való kimenetelnél s z ő n ö m  k e d v e s  G y e r m e k e i m ! "
i » 'M l  i' 1 __ 1.1___11 r  c óc / i  k A fii o ó n r ő n n l /  oflrv Lrío I n o nis hasonló zöld fa-ágakból készült boltozat Császárné O Felségének egy kis leányka 

alott, illy felírással: „ S z e n t e l t e t e t t  El- adott által egy virág-bokrétát, 
ső F e r e n c i n e k ,  az  Ő m e g g y ó g y u -  ,,A’ postaháznál hathatós V i v á t  kiál*
l á s á r a “
gesen látszott az 1826-dik, elfelejthetetlen 
esztendő. —  Itt is a* Wellsi

Ezen felül írásban mestersé- tozással köszöntötte Ö Cs. K. Felségeket
az elláihatatlan soksággal öszsze gyüíeke

Vári (Burg* zett nép, ’s a* lovak’ változtatása alatt az 
Wellsi) Osztály kerület Biztosa, a’ Plébá- első Kerületi-Biztos , az itt lévő Vadász-tar» 
nus ’s a’ Marchtrenki iskolai ifjúság és a’ talék-Batalion-Kommandáns a’ Vadász tisz* 
népnek nagy sokasága tisztelték a’ Fels. tekkcl, a’ Kerület béli minden tisztviselők*
Utasokat,, hoszszú életnek, szerentsés visz- kel ,  Vámostisztekkel , Papsággal és Ma- 
szaérkezésnek,. ’s minden jóknak szíves ki* gistratussal együtt, tették-meg alázatos tisz* 
vánása által. A’ bizonyos távolságra hely- teletjeket, a’ melly hódulási fogadtatást 6 
heztetett mozsár ágyuk’ durrogása a’ leve- Felségek, szíves jósággal és lebotsátkozás- 
gőnek hasogatásával jelentették a’ Felségek sál elfogadni méltóztattak. 
ott való által útozását.

W
«rágjuk’ durrogása adta hírül, a’ Felsége- ^  , 8 - dikán  ;
két szívdobogással vart sokaságnak az O r  y ^
Felségek’ óhajtott érkezését melyre a közép arr :

W e l l s i  harangok is megszollalván, zú- A’ Státus’ 5 p. Centes Obligátzióji 
gásaik által harsoktatták a’ levegőt, mellyek- Az 1820-béli sorsosok , 
nek zúgása egész az O Felségek onnét lett Az 1821-béli hasonlók,

9 1 1/8
i 3o 5 /4
1 15

továbbindúlásáig tartott.
• — _  _  _

W két , tiszte
Béts városa 2 1/2 p. Centes Bankó Obligá

tzióji, 44 forint, keltek, mind C.ben.
leti-kapukat állított vala fel az ott lakóPol- A’ Bankó Aktziák keltek i n 5 forinton 
gárság zöld fa-ágakból és virágokból ezen Conv. Pénzben.
alkalmatossághoz illő írásokkal, mindenik 
mellett muzsikáló karok zengedezvén ör
rendező nótákkal.

Az Oskolákban tanúló gyermekek fel*

M a g  y  a r O r s z á g '

P o s o n y , J u n .  27-dikén. Orszá-
•zifrított zászlókkal, innepi ruhába öltöz- gosgyúlési Ülések most nem tartatnak, 

ve, Tanítójiknak házaik előtt sorba ál- tsak Kerületiek, de azok se minden na-
littatva, örvendezve várták a’ Felségek’ 
érkezését’s hasonló öröm kiáltásokkal tisz-

Ő

pokon. A’ külöinbkülömbféle Kiküldöttsé
gek szorgalmatosán folytatják munkáiddá* 

Egy, 2 esztendős fiú- saikat a’ rájok bízatott tárgyakban, hogy
gyermek a Normális Oskolák’ Igazgatója majd továbbat, minekutánna Kerületi ülé 
által a szekér mellett O Felségekhez fel- sekben is megfontoltattak, Országosgyülési 
emeltetvén, szerentséje vala egy virág- ülésekben is meghatároztaihassanak.
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Nádorispány O Cs. Fo Herczegscgc hetni, hogy az Igazgatónak okos vezérlő*
«miit tsötörtökön, Jun. 22 dilién elutazott se alatt ezen Társaság is állandó fenn lé- 
Posonyból AU-Csúthra a’ maga Uradalmá
éra . de nem hoszszas időre.

telt nyerhet. A’ Tagok közül Kőszegi. Bal
la , Farkas, Láng, Deinje'n, Néb Mária,
M. Karolina , nevezetesebbek. A’ Mis-

A’ Magyar Országi Játzó-Társaságok- 
nak mostani állapodok’ esmérésére nem

kólczi Társaságnak, melly meglehetős sze- 
rentsével fenn áll, mostani Igazgatója Cc- 
lcstin Úr. —  Az Erdélyi Társaságnak All-

lícvés felvilágosításul szolgálhatnak egy ér- Igazgatója Murányi ’Sigmond Úr. A’ Fc- 
clemes Tudósításból a’ következő kiszemelt jérvári Komlossy, és Ilorvát Urak által
jegyzések.

A’ Sz. Fejérvári és Miskólczi Társasá-
igazgattatik. Kilényi Dávid Úr már
több esztendőktől fogva különös Társaság

goknak kivállogatott tagjaikból formáltatott gal minden helyhez való köttetés né.kűl 
játszó Egyesület Posonyban, nagy megelé- az Országnak több városaiban szerentsé-
gcdéssel folytatván egy darabig a maga 
játékait, végezetre holmi helybéli akadá-

sen folytatja előadásait. Óhajtani keli ,
hogy a’ Játékosokhoz képest a’ jó theatra-

lyok miatt megkülönözni jónak találván, lis Poéták is szaporodjanak! 
most ismét külön futják , valamint ezelőtt 
nehány esztendők alatt, a’ nemzet’ nyel
vének terjesztetésére vagy megkedvelteté- 
sére intéztetett ditső pállyájokat. Illy őzéi
ből a’ Vásárhelyi Károly Úr’ igazgatása 
alatt lévő Társaság Május közepe táján Sz.
K. Besztercze városába költözött, és noha

A’ Pesti Magyar Újságban olvassuk, 
hogy Szabad K i s - K u n - F ü l ö p s z á l l á s a  
Helysége esztendőnként tartandó három 
Országos Vásárokról privilégiumot nyer
vén, legelső Vásárját folyó esztendő Ju- 

gyenge reménységgel kezdé előadásait, nem nius 12-dikén említést és figyelmet érdem
sokára olly köz kedvelést nyert, hogy ezen lő pompával tartotta; ugyan is:
Nemes városban, mint akár melly gyöke- Valamint ezen hármas Megyék Ma
rés Magyarok között, napról napra na- gistratusának nagyobb, és kissebb rangú 
gyobb pártfogást talált, noha mind a’ vá- Tisztviselőéi, úgy Tek. Pest Vármegyéből 
rosban , mind a’ környékben más a’ ke- több Uraságok, 's Aszszonyi nemen lévők, 
lendő nyelv. De itt is érzik minden lakó- különösen a’ Solti Járásbeli T. Tiszti Kar, 
sok , hogy ők egy boldog Magyar Hazának nem külömben a’ közelébb , és távulabb 
Tagj a i , és büszkélkednek abban, hogy a* eső vidékekről, olly számos minden ran- 
Magyar névnek megfelelhetnek. Illy haza- 
fiúi lélek hathatósan eszközölheti az Or-

és állapotú Vendégek, úgy a’ környé 
ken quartélyozó Katona Tiszt Urak mél

szág’ lakosinak egyességét, és a’ köz bol- tóztattak ezen alkalmatosságra magokat 
dogságot. Ezen Társaságnak nem számos megalázni : hogy a’ Vásári Czédulaház előtt 
Tagjai közzül az Igazgatón kívül közönsé- veres selyem zászlóval, és pálma ágakkal 
gesebben isméretesek: Kántorné, Balog, felékesített magasabb állás körül már 9 és 
Anikó, Szokoly, Magos, Szabó, Ereczky, 10 óra között Öszve sereglett külömb-kü- 
és Mária. — . Hasonló különös Társaság lömbféle gyalog, és hintókon kiérkezett 
adja mutatványait Nemes Éder György Rendeknek számos volta, valamint mindé- 
Úrnak igazgatása alatt Dcbreczenben, és neket bámulásra gerjesztett, úgy ezt min- 
Nagy-Váradon Nemes Bihar Vármegyének den tekintetben díszes gyülekezetét méltán 
különös kedvezéseivel, úgy hogy reményi- egy innepi pompának lehetett tekinteni;



ncző sokaság gyalog , és kotsikon azon 
nek Kormányozója , reK. n a r m a n  rai helyhez gyülekezett, mclly 600 öles hosz- 
Úr az alkalmatosságnak nem remény lett fé- szaságban, és i 5 Öles szélességben hét fe-

és számos voltára tekintve az lül kihúzatott barazdálással különösen a*

ugyan azért ezen Nemes Kis Kun Megyé-
"  . Teh. K á r m á n  Pál

nycssegere,
illetett állásról tartott ékes elő-adásai sze- pályafuttatásra l< i j elel tetett. Ezen futtató
rént maga hirdette ki ezen Közönségnek palijának felső végén egy oszlopra feltűz- 
városi rangra lett emeltetését. Melynek vé- ve zászló formán lobogtak a’ selyem kesz-

Ő Császári Kir.gezetével az Felségétől kenők, és azoknak sarkaiba kötött j.utal*
nyert privilegium először az eredeti Deák mák azoknak számokra, kik a’ futtatásban 
nyelven, azután Magyarra fordítva is a’ elsők lentiének. Minekutánna tehát e* váro- 
Község Jegyzője által felolvastatott. Követ- si Magistrátus részéről Igazgatók, és ítélő 
te ezt mozsarak durrogása mellett O Csá- Bírák rendeltettek m indarra, hogy a’ fut- 
szári Királyi Felségének , úgy a’ Felséges tatásbeli elsőség meg - ítéltessék, mind pc- 
Korona Herczegnek, nem külömben szere- dig arra, hogy az elindulás pontjánál a’ 
tett Felséges Nándor-Ispányunknak ; a’ Já- megrugaszkodás rendetlenül ne essék, mint- 
szok és Kunok Palat. Fő Kapitánnyá S o- egy 20 lovasok a’ néző sokaságnak a’ ba-

rázdáíáson kívül kétfclől hoszszan elnyúlt 
sorai között a’ 600 öles pályát két izrom

m o g y i  Antal Ő Nagyságának; a’ hármas 
Kerületek Tek. Magistrátusának; az alkal
matosságot megtisztelt Úri Rendeknek; vég- ban megfuttatták, kik közül is a’ magokat 
re a’ városi Elöljáróknak, és minden Pol- megkülömböztetőknek a’ ki-tett jutalmak
párjainak szerentsés életekért történt ,,E 1 
je n  !“ kiáltások, 
felhúzott két hordó borok

által-adattak
Ezekután az állásra W*

Mind ezeket követte a’ Városháza ud

eresztetvén, a tolongó nép számára lefo-
tsapjai meö varán felállított Czitrom, és Narantsokkal

lyattak. Azon közben próbálgattak né-
mellyek a’ Czédulaház előtt felállított 9 öles 
gyalult fenyő szálra felmászni a* tetején 
függő kék hárász keszkenő jutalomért, 
mellyet ugyan tsak két fiatal suhanezok 
meg is mászván, egyiknek a’ fenyő szál, 
másiknak a’ tetején függött jutalom adatott, és gyalog vásárt illeti, az olly nagy és né-

Mind ezek mellett jel adatván a’ pá
lyafuttatásnak kezdődése eránt, az egész

kifűzött ágakkal ékesített térés sátor alatt, 
mintegy 2őo Úri Vendégeknek megvendé- 
geltetéseazután pedig két rendbeli mu
zsikus Bandáknak szolgálatok mellett tar
tott a* mulattság más nap világos reggelig.

A’ mi egyéberánt ezen legelső barom

pes volt , hogy ennekutánna is tsak chea 
hasonlót kell kívánni.

* i

U t o l s o J  e g jr z e s.

Vége lévén a’ mai Újsággal a’ folyó 1826-dik esztendő első Scmestrisénck,. 
hints egyéb hátra, hanem hogy azoknak, kik már magokat a* beállandó 2-dik félesz- 
tendore is jelentették, erántunk való jó indulatokat megköszönjük, azokat pedig , kik
től a jelentés még be nem érkezett, arra kérjük, hogy azt mennél hamarább bekül
deni ne terheltessenek. Most ollyan időben élünk, hogy tsak egy postanapot is kár 
az Ujságiéveleknek megolvasása nélkül elmellőzni.

Belelő: Pánczél Dániel, Nyomtató; Haykul Antal* (Qbere Backer-Strasse Nro*758).-




